
Szentes, XXVIL évfolyam. 151. szám. 1897. Szerda, deczember 22. 
Előfizetési á r ak : 

Egy évre . . . 6 frt - kr. 
Fél évre . . 
Negyed Wre . 

frt — kr. 
1 frt 50 kr. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Kurczopnrti-ufcza 31. szám. 
ho^a r Inp szellemi részét 
ilető közlemények, előfhe 
tési pénzek is kúlrirndők. 

Hirdetések árit 
•alamint nyilt-teri közlemé-
nyeket kiadó-hivatalunk mé-

ret szerint olcsón számit. 

POLITIKAI ÉS VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Egyes példányok kaphatók i 
nyomdánkban, Stark N. és 
Unterműller E. kőnyvk-ben 

s z á m o n k é n t 6 k r é r t 
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Megjelenik hetenként háromszor: 
v a s á r n a p , s z e r d á n é s p é n t e k e n 

a kora reggeli órákban. 

A lóláb. 
í m e magyarom, egy fe l séges alak, mond-

ják a k iegyezés barátai. Kiegyezésnek hivják. 
Bámuld, csodáld őt. De hogy ragyogása , f enye 
meg ne bántsa g y ö n g e szemedet , hogy lé-
nyének varázsa el ne bűvöljön, isteni szép-
sége kővé ne változtasson, ruházatban m u -
tatjuk be nektek. 

És sötét, átláthatatlan fátyol födi a fel-
s é g e s idomokat . 

A hajdisz gazdagságának csak körvona-
lait engedi sejteni az összeforrasztott k e t t ő s 
k o r o n a , mely a fejet födi. 

K ö z O s k ü l ü g y n e k hivják az igéző 
arezot láthatlanná tevő fátyolt, mely ráborul 
a f ényes szemekre é s csak tompítva , érthe-
tetlenül bocsátja át a világra és vi lágnak 
szó ló hata lmas hangot . 

Erőt, v i lághatalmat rejt a formás törzset , 
erős karokat szemei tek — és az e l lenség 
fegyverétől védő pánczél . K ö z ö s h a d s e -
r e g n e k hivják. 

A formás cs ípőket , gazdag ölet, a sz i -
lárdan álló lábakon is alul a földre omolva 
a bő redőzetü, sötét , mit s e m sejtető g a z -
d a s á g i k ö z ö s s é g fátyla borítja. 

• 
A z ellenzék országgyűlés i férflai n e m 

hittek vakon. Nemcsak magukban tépelődtek. 
Aggályaikat kifejezték az ország sz ine előtt. 
Meg-meglebbentették a fá tyo lokat ; kutatták a 
lepel titkait é s a mi aggasztót találtak, e l -
mondták azoknak, kik helyett nekiek kell 
l á t n i : választóiknak, a magyar népnek. * 

— Most pedig azt mondja az osztrák 
pénzügyi bizottság, hogy a kiegyezést leg-
alább egy évre mindenáron meg kell kötni, 
n e h o g y A u s z t r i a k á r o s o d j é k . 

Ugy I Tehát még i s a kettő közül Ausz t -
ria lesz a káros, ha a kiegyezés i provizori-
umot meg n e m cs iná l ják? Hát a lajthántul-
ról kezdődig az ősz inteség 9 Meglebbent a 
lepel, • mely a tormás csípőket , a gazdag 
ölet, a szi lárdan álló lábakon is alul a földre 
omolva takarja : a g a z d a s á g i k ö z ö s -
s é g fá tyo la? 

Meg. 
Szemérmet l enü l , czinikusan, de legalább 

ősz intén emel intették meg ezt a s zoknyát . 
És kilátszott alóla - - a lóláb. A u s z t r i a 
h a s z n a hát az a szilárd alap, melyen gaz-
dasági közösségünk áll. 

Egy pár ördögi lóláb, mely folytatódik 
roskadozó, undori tóan szőrös inban, retten-
tően formátlan cs ípőkben é s m e d d ő ölben, 
a melyből s e m m i jó n e m j ö h e t ; egy puffadt 
has vall a temérdek zsírra, melyet ez a szörny 
kiszipolyozott a m a g y a r t ó l ! S z ö r n y ű g y ö n g e 
séget borit a hatalmas pánczél ; g y ö n g e s é g é t 
egy olyan hadseregnek, melynek, n e m 

Szerkesztésért f e l e l ő s : 

SIMA FERENCZ. 

lévén hazája, n e m nemzete , n incsen lelke-
sül tsége , mely szüli a bátorságot , n incsen 
ideálja, mely szüli a halálmegvetést , ha-
n e m van Dienst -Reglementja , mely e l len-
sége a gondolkozásnok , a szabadságnak é s 
az é s z n e k ! Az az arcz színtelen és aszott s 
n e m a fátyol teszi t ompává és érthetet lenné 
a száraz ajkakból előtörő hangot , h a n e m az, 
hogy g y e n g e tüdőből ered é s n e m m a g y a-
r u 1 szól , h a n e m csak n é m e t ü 11 Hajdisz 
pedig n i n c s ; egy nyomorul t ezopf lóg vala-
hol hátul é s a mit hajdiszként mutogattak, 
é les , hegyes , fé lemletes ördögi s z a r v a t azok, 
melyek mindig és mindig el lenünk fordulnak 1 

Nyi l jon ki már egyszer a magyar ember 
s zeme ! Lássa meg már egyszer , hogy mit 
takar e miszt ikusan sötét fátyol 1 Most alka-
lom van. Ezt a szörnyeteget , a k iegyezést 
újból akarják cs inálni . N e m olyannak, a 
minő volt, — rosszabbnak 1 

ígéretekkel, je lszavakkal , s imogatássa l 
altatták el eddig a magyart . Hiba volt, de 
n e m b ü n. De az bűne a mai korcs nemze-
déknek, melyért a történelem ítélőszéke előtt 
s ú l y o s v á d é s k e m é n y í t é l e t , 
kemény vád é s s ú l y o s itólet s latt kell majd 
á l l a n i a : p á l i n k á v a l bódították, mig 
annyira érzéketlen lett, hogy életerébe a cső-
vet, a kiegyezést , bei l leszthette Bánffy , hogy 
e c s ő v ö n át vére Ausztr ia tespedt vénáiba 
transfundáljon. 

Ébredjen ; lássa meg a lólábat é s undo-
rodva semmis í t s e meg ez ördögien rut f é r g e t : 
— a k i e g y e z é s t . 

D r 

Egyenlő mértékkel 
Mióta az i smeretes vad hajsza folyik az 

ellenzéki t isztviselők el len, azóta számtalan-
szor hangoztattuk, hogy n e m kérünk senki 
számára elnézést , annál kevésbbé k e g y e l m e t ; 
c supán azt követeljük, hogy egyenlő mérték-
kel mérjenek mindenkinek, pákuliczoknak és 
ellenzéki t isztviselőknek egyaránt. 

Lássuk hát, hogy mi lyen az az . e g y e n l ő 
mérték", amelylyel a tisztelt túloldal méri az 
igazságot. 

íme , Gálfy Sándor h. közpénztárnokot 
azért, mert tíánfalvy Lajost , a fé lhivatalos 
lap szerkesztőjét megbotolta , fe l függesztette 
állásától a polgármester , azzal a m e g o k o 
lássál , hogy az a b i zonyos botolás . k ö z b o t -
rányt okozó kihágást" képez. 

No jó. De hát az a furcsa, hogy ugyanez 
a polgármester n e m látta szükségét a felfüg-
gesztésnek akkor, mikor Szépe Kálmán adó-
tiszt a vendéglőben verekedésbe keveredett, 
mely reá nézve azzal végződött, hogy kétszer 
fölképelték és ugyanannyiszor kidobták. 

Hiszen abban az esetben megtalálta a 
tisztelt polgármester ur a »közbotrányt okozó 
kihágás" ismérveit , mert Szépe el len elren-
delte a fegyelmi e l járás t ; de csodálatosképen 
esze ágában se volt a fö l függesztést k imon-

Lapunk megrendelhető: 
a kiadó-hivatalban és lapkihordóink utján, 

kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

dani , h a n e m megelégedett egy k is dorgálás-
sal , amelylye l aztán az ügy v é g l e g e s e n be i i 
fejeztetett. 

A z ügy i lyetén e l intézése e l len senki 
s e m szólalt föl, mert n e m vo lna h u m á n u s do-
log e g y véletlen kázus miatt mindjárt a kenye -
rére pályázni az embernek — é s szerencsé t -
l enségbe dönteni egy ártatlan c s a l á d o t Kü-
lönben is preczedens állott e lőt tünk, mely 
szerint hasonló ese tben a fe l függesztés n e m 
alkalmazható . 

Megtörtént ugyan i s , h o g y N a g y József 
tanácsnok haragjának hirtelen fö l lobbanásá-
ban bottal támadt rá két t iszttársára é s bi-
zony sú lyosabb testi sértéseket ejtett rajtuk, 
mint amilyet Bánfalvi Lajos Gálfy S á n d o r 
botjáról e l szenvedett . Akkor a közgyű lé s 
ugyanazon indokolással , amelye t mos t a pol-
gármester a Gálfy el len hozott v é g z é s é b e n 
használt — felfüggesztette a hivatalától Nagy 
Józsefet . Fö lebbezés fo lytán a z o n b a n az ü g y 
a vármegye elé kerülvén, a vármegye fölol-
dotta a fe l függesztő végzést é s Nagy Józse-
fet v i sszahelyezte a hivatalába, azzal a m e g -
okolással , hogy a fegyelmi eljárásra van u g y a n 
ok, de a fe l függesztés s züksége n e m forog 
fenn, mivel az eset n e m o lyan természetű, 
hogy a hivataltól való e lmozdí tást vonhatná 
m a g a után, avagy a közszolgálat érdekéből 
k ivonatossá tenné a panasz lot tnak a hivata-
los működés teréről való ide ig lenes eltávo-
lítását. 

Megfoghatatlan, h o g y a polgármester 
ignorálta ezt a preczedenst , holott neki ast, 
mint fe lsőbb hatósági döntést , kötelességsze-
rüleg zsinórmértékül kellett volna venni. 

Á m ha már a polgármester n e m respek-
tálta a vármegyét , reméljük, h o g y a vármegye 
respektálja ö n m a g á t ; s már c s u p a követke-
zetességből i s u g y a n a z o n ál láspontra he lyez-
kedik Gálfy ügyében , ami lyen á l láspontot e l -
foglalt a Nagy József do lgában ; anná l inkább, 
mert — ha n e m csalódunk — Nagy József 
ügye már a mostani fő i spán kormányzásá-
nak idejére esik. 

Azért élénk érdeklődéssel várjuk, h o g y 
Gálfynak a fe l függesztés e l len beadott föleb 
bezése mily sorsban részesül a vármegyén Y 

Ö s s z e t a r t á s . Tudvalevőleg a Sima párt-
hoz tartozó városi képviselők fontos ügyben pártér-
tekezletet tartottak a mult vasárnap. 

Nem volt ugyan nyilvánosságra hosva, ds 
azért mindenki tudta, hogy a partgyűlésen azokat 
a sajnálatos eseményeket fogják tárgyalni, melyek 
a legutóbbi városi közgyűlésen lefolytak és a fölött 
fognak tanácskozni, hogy minő magatartást kövessen 
a párt a legközebbi közgyűlésen, hogy a megsértett 
jogrend helyreállíttassák és a képviselő-testület mél-
tóságán esett súlyos sérelem megorvosoltassék. 

Nem kevésbbé ismert dolog volt a párttagok 
előtt - mert hissen nem titkoltuk — a fontos kérdés 
helyes megoldásából a pártvezetőség kabinetkérdést 
csinált; amennyiben ugy a pártvezér: Sima Ferencz, 
mint Pintér Gyula alelnök kijelentették, hogy ha a 
párt ebben az ügyben a legteljesebb egyetértéssel 
nem támogatja őket, a pártvezetéstől vitsialépnek 
és egyáltalában minden közéleti mozgalomtól végkép 
visszavonulnak. 

Örömmel éi hálával konstatáljuk, hogy a párt-
vezet őség ezen komoly elhatározásának megváló-



J- oldal. 

sitására nincsen szükség. Mert a vasárnapi párt-
gyülés arról győzött meg bennünket, hogy a pár t -
tagoknak a vezetőkhöz való ragasxkodása és hűsége 
ép oly rendithetlen, mint amily szilárd az eltökélés 
arra, hogy a párt presztízse és erkölcsi súlya a 
legnagyobb erélylyel megóvassék, fen tart assék. 

A pártgyülésen történtek nem tartoznak ugyan 
a nyilvánosság elé, de annyit a diszkréczió megsér-
tése nélkül elmondhatunk, hogy soha a pártban nem 
volt nagyobb az összetartás, soha a párt tömörebb, 
egységesebb, szilárdabb, tántoríthatlanabb és elszán-
tabb nem volt, mint most, midőn arról van szó, 
hogy a képviselő testület jogait megvédelmezzük. 

Nem szeretnénk, ha szavainkat félremagyaráz-
nák. Azért sietünk kijelenteni, bogy a pártot sem 
torzsalkodási viszketeg, sem támadó szándék nem 
vezeti. A párt öntudatában van erejének, de nem 
h i v a l k o d i k ; akar és fog erélyes lenni, de nem 
provokál, sőt kész a legnagyobb mérséklettel el-
járni ; nem riad vissza a háborútól, ha az kikerül-
hetetlen, de szívesen föntartja a békét, ha lehet. 

íme, ezek azok, amelyekben mi összetartunk, 
mint egy test, egy lélek. Aki az adott helyzetben 
nem igy tenne, az ám dobjon reánk követ. 

A kereskedelmi utazók és vándor-
raktártulajdonosok. 

Az utazó-ügynökök visszaéléseinek meggátlása 
czéljából a kereskedelmi minisztérium egy törvény-
tervézetet dolgozott ki és ezt a tervezetet vélemény-
adás vegett beküldték az összes magyarországi ke-
reskedelmi- és iparkamaráknak. A törvénytervezet 
közsététele alkalmával a kereskedelmi miniszter meg-
ígérte, hogy addig is, mig a tervezet törvénnyé lesz, 
rendeleti uton fogja az utazó-ügynökök visszaéléseit 
megakadályozni. És ime, a rendelet a hivatalos lap-
ban már közzé is tétetett. 

Sajnálattal látjuk azonban, hogy ez a rendelet 
egyáltalán nem alkalmas arra, hogy az utazó-ügy-
nökük visszaélései elé gátat vessen, mert ennek a 
rendeletnek ugyanaz a hibája, mint a nemrég köz-
zétett törvénytervezetnek. Egyik sem korlátozza az 
ügynökök eddigi ténykedését. Az utazó ezután is 
járhat a gazdákhoz és nem kereskedőkhöz megren-
delések fölvétele végett és igy bizonyára ismétlődnek 
azok a visszaélések, a melyek miatt olyan gyakoriak 
a panaszok. A bajon csakis ugy lehet segíteni, ha 

S Z E N T E S I L A P . 

az utazóügynókök csakis azokat látogathatják meg 
rendelések felvétele végett, a kik az illető áru to-
vábbeladásával iparszerüleg foglalkoznak. Továbbá 
ki kellene mondani, hogy az ügynök, mint megbí-
zott tényeiért a megbízó czég anyagi szavatossággal 
tartozik. Akkor majd nem választanának egyes czé-
gek lelkiismeretlen csaló vidéki utazókat, rontva ez-
által a jóhirü utazók renoméját is. 

A minisztériumnak tehát tudnia kellene, hogy 
mint lehetne a visszaéléseket megakadályozni és 
éppen ez oknál fogva nem érthetjük, hogy a hiányos 
törvénytervezet u tán miért adtak ki egy még sokkal 
hiányosabb rendeletet. 

A kereskedelmi miniszternek most közzétett és 
valamennyi magyaiországi másodfokú iparhatóság-
nak kiadott rendelete az utazó ügynökökre nézve 
különben a következő: 

A mi a kereskedelmi utazókat illeti, ezek csakis 
megrendeléseket gyűjthetnek; a mintákat azonban 
semmi szin alatt el nem adhatják, mert ellenkező 
esetben velük szemben az ipartörvény 156. a) 
pontja, vagy az eladás házról-házra járva történt, 
a házalási szabályokban megállapított büntetések 
alkalmazandók; a kereskedelmi utazók tehát sem 
lakásukban, sem szállodákban minta-raktárakat 
föl nem állithatnak s iparigazolvány nélkül oda 
vevőket meg nem hívhatnak. 

Ez a rendelet az utazó ügynököknek csakis azt 
tiltja meg, hogy mintáikat el nem adhatják, de nem 
gátolja meg őket abban, hogy megrendeléseket olya-
noktól is vegyenek fel, a kik a kérdéses áru tovább 
eladásával üzletszerüleg nem foglalkoznak. Igy tehát 
tovább folytatba'ják eddigi üzelmeiket. Aláírathatnak 
a gazdákkal kitöltetlen megrendelő leveleket, váltó-
kat, bekebelezési nyilatkozatokat és kötelezvénye-
nyeket és megeshetik ezután is az az égbekiáltó 
igazságtalanság, hogy a kis gazdának egy olyan gép 
ára fejében kerül dobra háza földje, a melyet esze 
ágában sem volt megrendelnie. 

A mi a rendeletnek a vándor raktár tulajdo-
nosokra vonatkozó részét illeti, ez a következőket 
rendeli: 

Mindenki, a ki az ország területén boltban, 
lakásban vagy szállodában vándor-raktárt állit 
föl, abból eladást nem eszközölhet addig, mig 
iparigazolványt nem kapott, illetve, a mig az an-
nak kiadására a bejelentéstől számítva törvény-
szerüleg előirt 3 nap le nem telt. Ily bejelentet 

A SZENTESI tAf TÁfcCZÁJA. 
Munkácsy otthonában. 

Mutatvány Malonyay Dezső .Munkácsy Mihály élete 
és munkái" czimü nagy diszmüből. 

Munkácsynak csak egy vágyát nem teljesítette 
a sors, — nem volt gvermeke. Pedig talán akkor 
lett volna egészen b o l d o g . . . . Imádta a gyermeke-
ket, ritka az olyan képe, melyen, ha helyet szorít-
hatott neki, egy-egy gyermekalak ne volna. 

Egy este, — a Honfoglalás on dolgozott akkor, 
kétszer is befejezte és nem volt megelégedve a 
munkájával, — kis társaság volt nála. Ott ültünk 
a nagy szalonban a kandalló előtt. A kandalló elé 
egy hatalmas királytigris; bőre volt terítve s két 
oldalt magas támlájú angol díványok állottak, apró 
Louis XV székekkel ós zsámolyokkal vegyesen. Egy 
óriási pálma levelei mintegy sátort vontak a társa-
ság fölé. A vöröses-barna gerendákból ácsolt menye-
set díszes faragványai közül apró villanyfényű csil-
lagok szelíden hintették le a világítást. Munkácsy 
szótlanul állt közöttünk, a kandalló előtt. Háta 
mögött embermagasságnyira lobogott a tühelyen a 
tűz. Szerettük volna szórakoztatni, de nem igen 
sikerült. Megható, felejthetlen látvány volt az akkor 
este: abban a pazar környezetben az az érdekes 
fejű, hófehér szakálu művész, a mint a kandalló 
vörösen árnyalta körül mozdulatlan alakját és ő 
gyötrődött, mint egy kezdő növendék, mint egy 
elsüléstől reszkető, vagyonbukott milliomos, ki a 
rémes dobszót hallja szüntelen. 

— Mondja, mester, — kérdeztem tőle, — 
mikor érzi magát boldognak ? 

.Soha!" — felelt határozottan, majd utána 
tet te: .Akkor legkevésbé, mikor készen van a 
képem". 

Mindnyájan hallgattunk. Egyszer csak valaki 
i |y szólt: — Milyen szép, hangulatos lehet ez a 
fülke itt, mikor csak a tűz világit rá 1 

•Igen", — szólt Munkácsy, — .az szép 1 . . 
Es megfordult, merően nezett a tűzbe s elgondol-
kozva, egészen megindultan, ezeket mondta : .Egy t-
len egyszer töltöttem itt egy éjszakát. Akkor igy 

égett a tűz, nekem itt vetettek ágyat előtte. A 
feleségem, szegény lent kinlódott az első emeleti 
hálószobában, en met' itt reszkettem, lestem a hírt . 
Ak*or nagy boldogságot v á r t u n k . . . Azt hittük, 
hogy fiam l e s z ! . . . Leány lett s az is halva érke-
zett. Pedig milyen jó lett volna 1 . . . Most már 
tizenötéves volna ! . . . Akkor is igy égett itt a tüz 
ós csak ez v i l á g í t o t t . . . * 

18S4 márcziusában boldogan várta nevének 
örökösét Munkácsy, de a sors nem hallgatta meg 
óhajtásukat. A kis leány nem élt meg s alig temet-
ték el, kicsi híjjá volt, hogy édes anyja is utána 
nem halt. Néhány nappal a gyermek születése 
után, Munkácsyné meg betegen feküdt, egy éjszaka 
meggyúlt a hálószoba melletti szobában fölhalmo-
zott gyermekkelengye. A sok könnyű vászonnémü, 
a csipkékkel borított árva bölcső néhány pillanat 
alatt lángban állott s a tűz már áttört a háló-
szobába, a mozdulni nem tudó asszonyt fenyegetve. 
Szerencsére Munkácsy még idején segítségére érke-
zett. Fölkarolta az agyból s takarót se vethetett rá, 
ugy vitte le a palotából az utczára és menekült 
vele barátjához, Fromantinhez. A tüzet is szeren-
csésen lokalizálták és eloltották a tűzoltók, de a 
kis gyermeknek még a kelengyéből se maradt egy 
darabka se. 

Ebben a szomorú emlékű, kiégett szobában 
rendeztette be azután Munkácsy az ő egyszerű háló-
szobáját Magyaros mintázatú teritőkkel volt borítva 
az ágya s a mennyezet is azzal volt behúzva: pi-
ro:ra színezett, tulipántos rajzú figurák voltak raj ta. 
(.Azt mondják, hogy perzsa minták ! Dehogy perzsa ! 
Magyar volt ennek még az öregapja is! Érzem én 
azt.«) Az ágya mellett állott a könyves szekrénye, 
a falon néhány kedvencz képének a metszete füg-
gött, egy asztalon hevertek a magyar újságai ; egy 
öltöző asztal, egy szekrény s a mosdó fülke, — 
ennyi volt e szoba összes bútorzata, olyan egyszerű, 
igénytelen, mint a gazdája. 

óriási műterme a második emeleten volt, a 
nagy szalon mellett. Ott érezte magát a legjobban, 
a .műhely* ben, mint a hogy ő szokta volt mon-
dani. Egy remek nagy hollandiai szekrényt, — mely 
tömve volt szebbnél szebb antik szövetekkel s kosz-
tümökkel, — a hatalmas vázlattartó polezokat, a 
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esetén a kiadott iparigazolványról az illető pénz-
ügyi hatósá? azonnal értesítendő, mely hatóság 
a pénzügyminiszter urnák 1890. évi deczember 
hó 7-én 126.47Í. sz. alatt kiadott rendelete értel-
mében az adónak azonnali behajtása iránt eljárni 
köteles. 

A mennyiben az ilyen akár belföldi, akár kül-
földi kereskedő által fölállított vándor-raktár tu-
lajdonosa, vagy üzletvezetője arra a vevő közön-
séget falragaszok, hírlapi hirdetések, vagy ahhoz 
intézett nyilt és hirdetésszerü körlevelek által fi-
gyelmeztetné, e tényben az 1884. évi XVII. t.-czikk 
51. g-ában körülirt gyors eladásra ingerlő módon 
való elárusitás ismérve rejlik s erre az iparható-
ság külön engedélye szükséges. — Ha az engedély 
a ialragaszok, hirdetések vagy körlevelek kibocsá-
tása, illetve az eladás megkezdése előtt ki nem 
eszközöltetett, a vándor-raktár nemcsak azonnal 
bezárandó, hanem a vétkesek ellen az ipartörvény 
158. §. a ; pontja alkalmazandó. 

A magyar iparnak és kereskedelemnek a ren-
deletnek ez a része sem válik hasznára. A vándor-
raktár tulajdonosok eddig sok kárt okoztak különö-
sen vidéki iparosainknak és kereskedőinknek. A bajt 
ez a rendelet nem hárította el. A különbség a régi 
és a mai állapot között csak az, hogy a mit a ván-
dor-raktár tulajdonosok eddig törvénytelenül tettek, 
azt most szankczionálja az u j miniszteri rendelet 
Eljárásuk legfeljebb azzal van megnehezítve, bogy 
néhány forintba kerül. 

Helyi és vegyes t\irek. 
— V á r o s i k ö z g y ű l é s lesz — mint halljuk 

— a jövő hétfőn. A tárgysorozatot még nem ismer-
jük ; de annyit jelezhetünk, hogy ennek a közgyű-
lésnek egyik érdekes momentuma lesz azoknak a 
differenciáknak kiegyenlítése, amelyek a legutóbbi 
közgyűlésen keletkeztek. 

Fel függesz tés a boto lás miatt . Dr. 
Lakos Imre polf?árm< ster Gálfy Sándor h. közpénz 
tárnokot a7ért, mert Bánfalvi Lajost, a félhivatalos 
lap szerkesztőjét, nyilt utczán megbotozta — állásá-
tól felfüggesztette. A polgármester ezen váratlan 
intézkedésével — mely széles körben kinos feltűnést 
keltett — lapunk más helyén foglalkozunk részle-
tesebben ; itt csak annyit emiitünk meg, hogy — 
értesülésünk szerint — Gálfy a felfüggesztés ellen 
fölebbrzéssel él. 

breton faregisu nagy kandallót leszámitva, nem 
volt ott egyebb bútorzat a festék- ós ecset tartó 
asz'rlokon. P nagy kerekes lajtorján és a festő áll-
vanvokon kívül. A falakat nagy képeinek első ?zin-
és S7.énvazlatai bontották. Az egyik szögletben füg-
gött a .Krisztus Pilátus" színvázlata, odébb a 
.Kálvária", dákok egyes képeiről, a kandalló fölött 
.Mozart" szénvázlata. Két csavaros jeruzsálemi osz-
>op között egy gyönyörűen fakult gobelinen a centa-
urok harcza, — a vázlatkönyvekel megrakott pol-
ezok fölött egy másik nemesen fakult gobelin volt 
kifeszítve, melyen egymásnak roi>tó elefántok s 
tomboló paripák közt verekszik Nagy Sándor. As 
ablak melletti sarokban volt az ő karamáni szőnye-
gekből feszitett, kedvencz, pihenő sátra, mely alól 
át lehetett tekinteni az egész műtermet ; a szögle-
tet betöltő kerevet fölött is, melyekben kétszeres 
távolról láthatta alkotásainak a szin- és távlat ha -
tását. Ott szokott pihenni, ott gondolkozott el estéu-
kínt. Meri folyton dolgozott. Reggel bét óra felé, a 
mint fölkelt, első utja a műtermébe vezette. Ott 
költötte el egyszerű reggelíjét s utánna dolgozott 
délig; a rövid déjeuner után, — mely, ha vendégei 
nem volUk. hagyományosan egy szelet sonkából, 
kotlettből és sült krumpliból állott, melyre megivott 
két pohár szódavízzel kevert piros bort s u tánna 
egy csésze feketot kávét, — alig pihent tiz perczet 
s fogta az ecsetjét, dolgozott, mig reá nem alkonyo-
dott. Akkor pedig, — ha csak okvetlenül utja nem 
volt valamerre — a mikor már sötét volt az 
atelierbon és nem látott a vászonból semmit, akkor 
is ott maradt behunyt szemekkel üldögélvén abban 
a sarok«átorbin és nézte a képét akkor is és dol-
gozott n j t a tovább, a lelkével. Rendesen t zenegy 
órakor feküdt le. Ei ilyen volt az ő élete csaknem 
zökkenés nélkül, mmdig. M a'att megcsinálta a maga 
nagy fejezetét a rn ivés^etek törtenetébe, észre is 
alig látszott venni, hogy az egész müveit világ ott 
rajong és lelkesedik körülötte, hogy ünneplik, ma-
gasztalják, — ha időnkint kiállt a munkából dia la-
lainak elismerését fogadni, szinte ö sokalta mag a 
dicsőségét s a mint ugy mosolygott magában leg-
többször arra gondolt: .No eit se hitte volna Pista 
bátyám ! . . . Miska és művész 1 . . . 

Legutóbb, hogy Budapesten járt utolsó képé-



139. szám. 8. oldal. 

— Függőben levő lovagias ügyek. 
Gálfy Sándor h. közpénztárnok kihivatta Szürszabó 
Nagy Kálmán városi adópénztárnokot, Tari István 
vármegyei tisst. főjegyzőt és dr. Tasnádi Antal 
ügyvédet, az ellene a .Szentes és Vídéké"-ben el-
követett sértésekért. Sz. Nagy Kálmán és Tari Ist-
ván becsflletbiróságot kértek Qálfy párbajképességé, 
nek megítélésére, amit Gálfy segédei elfogadtak. 
Ellenben dr. Tasnádi^ Antal megtagudta sz 
elégtételt azon a czimen, hogy Gálfy neki bizonyos 
össseg pénzzel tartozik. Előbb — úgymond fizetse 
meg Gálfy a tartozását, akkor majd ád neki elégté-
telt. Ennek s i ügynek még érdekes fejleményei 
lessnek. 

— M a g y a r P a n t h e o n . Hazafias és fenséges 
mozgalom indult meg a fővárosban, még pedig az 
Országos Nemzeti Szövetség kebelében, melynek élén 
Dr. Herczeg Mihály egyetemi rektor, Dr. Török 
Aurél egyet, tanár, Katona Béla, Dr. Barthos Andor, 
Dr. Hódy Lajos és Dr. Lehótzky Antal állanak. Ez 
az egyesület emlékiratot intéz a magyar országgyű-
léshez, melyben azt kéri, hogy a Gellérthegy tetején, 
melyen még most az osztrák által Budapest ellen 
épített czitadella áll, magyar Pantheont emeljen a 
nemzet, melybe elhunyt nagyjainak tetemei pihen-
jenek. A dolog most azért időszerű, mert bevégzett 
tény, hogy a gyászos emlékű ezitadella pusztulni fog 
a föld színéről. De mindig időszerű az a gondolat, 
hogy legyen egy közös impozáns temetkezési helye 
azon itt-amott elszórt csontoknak, kik, mig éltek, 
hatalmas bajnokai, bölcs tanácsadói, hires művészei 
voltak nemzetünknek. 

— K a t a l i n bál . Igen szépen sikerűit a 48-as 
körnek f. év november 21-én rendezett jotekony-
czélu tánczestélye. Az anyagi eredményről követke-
zőkben számol be a rendezőség; összes bevétel 
volt S50 frt, kiadás 70 frt 32 kr. tiszta bevétel 
tehát 179 frt 68 kr. (Felül fizettek: N. N. 50 kr. 
Bleier Pál 1 frt. Bese Lajos 1 frt. Barsai Lőrincz 
50 k r ; fogadják érte a rendezőség köszönetét. 

— T a l á l t p é n z . Gzukkermann Károly keres 
kedő nagyobb összeget bizott inasára, hogy azt a 
meghagyás szerint elvipye. A szegeny tiu a pénzből 
60 forintot elveszitett, hanem rendkívüli szerencséje 
volt a ma* nap oly ritka b e c s ü l e t e s megtaláló-
val. Török János kőfaragó segéd volt az, ki a talált 
pénzt tulajdonosához juttatta — persze, csak a rend-
őrség erélyes fölszóiitására. 

vei, Bródi Sándor látta őt és jelemezte a leghívebben : 
.Elnéztük, mindegyre nézegettük az oroszlánfejü 
ősz urat az Ecce-Homo bemutatójan, a mint képét 
magyarázgatta a román királyi párnak, Szilagyi 
Dezsőnek, Tisza Kálmannak s most legutóbb a 
királynak. Mily nyugalom, mily fensőseg és ter-
mészetesség ez a fölcseperedett asztalos legény, a 
legigazibb grandseigneur, a kit életünkben láttunk, 
és közeiről láttuk a német császárt is. De Európa 
leghatalmasabb uralkodója sohase feledkesik meg a 
kiváló mesterségéről, szuverénitását előtérbe bo-
csátja mindig, — a mi szegény piktorunk padig oly 
naiv, mint egy gyermek. Mi teszi olyan ürrá mégis P 
Talán az, mert ugy gondolkozik : ember ? mi az 
ember P festméuytargy. Jó vagy rossz, szükséges 
vagy szükségtelen, verklis vagy király, mindegy, 
piktúra, csak látszat, nem egyéb. A mi állandó 
érték benne és rajta, az a róla vett másolat. Hol 
van Gyula pápa? Örökké egy négyszögméternyi 
területen, a palazzo Fittiben, de az is csak azért, 
mert Ratael festette . . . Többször érintkeztünk, 
beszélgettünk a Mesterrel az utóbbi időkben, egyszer se 
filozofált és egy szóval se mondta, a mit fentebb 
beszéltünk róla. A nézése, az egész magaviselete 
megerősít mégis a pszikologizálasunkban. Al u j 
képe pedig igazolja őt, a miért olyan nagy urnák 
érzi magát . . . Nem kereste a kitüntetéseket, mégis 
elhalmozták vele. Ki látta még hatalmas mellére 
feltűzdelve rendjeleit P Ha muszáj, hát felteszi. Á 
régi, egyszerű, jókedvű humoros magyar fiu maradt 
ősz fejjel, a becsületrend lovagjanak öltözetében, 
akkor is, a mikor mint Paris egy;k legelegánsabb 
aiakja fogadja szalonjának vendégeit, a v lag szüle-
tett és magát-kiküzdőtt előkelőségeit." 

Ideje se jutott volna rá. de aiig is olvasta ő 
mindazt a magasztalást, melylyel könyvekben, röp 
iratokban szóltak róla s a mivel a világsajtó huszouőt 
éven át elhalmozta. .Csak azt csudálom" — mondta 
néha, mikor a felesege föl vitt hozzá egy-egy balom 
kritikát, — .hogy mindnyájan jobban tudjak mint 
én, hogy mit akartam csinálni!" 

Egyebeket se igen érkezett ö olvasni. Ha akadt egy 
kis szabad ideje, a Dürer bibliáját forgatta vagy a 
Rembrandt köteteit s felsóhajtott; , Mégis csak 
borzasztó» hogy esek mit tudtak 1" 

— E l i t é l t s z o c z i á l i s t a . Farkas Imre szen-
tesi szocziálista buzgón fáradozott, hogy Tisza-Föld-
váron is hintegesse a szocziálizmus magvai t Gyű-
léseket tartott engedély nélkül, megalkotta a 
szocziilisták egyesületét . lapsral ályok nélkül, sőt 

i ft tagoktól tagsági dijakat is szedett fel. Mindeme 
törvénytelen eljárásokért a főszolgabíró 100 frt. 
pénzbirságra itélte. 

— H á r o m é r t h a r a g s z i k a m a g y a r , 
mondja Jókai: ha tótnak szidják, ha pipáját bántják 
és ha pénrt kérnek tőle. Ez utóbbi körülmény okozta, 
hogy Z. 1. polgártársunk, a ki szintén magyar és a 
kitől szintén valamelyes pénzbírságot kért a rendőr-
ség, szintén megharagudott és e haragjában gorom-
báskodni kezdett az alkalmazottakkal. Följelentették. 
Ajánljuk, hogy, mikor mojd e tettéért fognak pózt 
kérni tőle, akkor ne legyen olyan haragos. 

— H á b o r ú a b é k é b e n . Fogarasról írják 
hogy ott a minap néhány közös hadseregbeli katona 
és honvéd közt véres korcsmai verekedés volt amely-
ben egy közös baka halálosan megsebesült. Ugy volt 
bogy a körös hadsereg ott állomásozó 62. ezredének 
egy közvitéze uton-útfélen azzal dicsekedett, hopry 
Marosvásárhelyen, ahol eddig állomáson volt, nem 
volt verekedés, amelybsn ő és társai ne kerekedtek 
volna felül. Ez a kijelentés természetesen mód fölött 
sértette a honvédek önérzetét, amely azóta folyton 
alkalmat keresett a henczegő közvitéz megtánczol-
tatására A napokban aztán alkalom is került rá. 
Egy korcsmában időzött honvéd és közöshadseregbeli 
vegyest, az utóbbiak közt a dicsekedő marosvásár-
helyi is. Valami lányon összekaptak és csakhamar 
dulr.kodá ? fejlődött, amelynek során egy honvéd 
szuronyával ugy összekaszabolta a közös hagsereg-
beiiek sampiónját, hogy haldokolva vitték a kór-
házba. 

— A r á g a l o m . Égy esztendeje, hogy P. F. 
fővárosi úgyvéd, akinek a József-köruton van keresett 
irodája, oltárhoz vezette az ő nagyon szép és na-
gyon gazdag választottját, egy pestmegyei földbirtokos 
egyetlen gyermekét és leendő örökösét A boldog férj 
félmillió hozományt kapott. Négy hónapig tartott 
csak a fiatal házaspár zavartalan boldogsága. Egy 
szép napon azzal lepte meg a kis menyecske az ő 
mit sem sejtő férjét, hogy ő egy napig sem marad 
vele tovább egy födél alatt. A meglepett ügyvéd 
egyáltalán nem vette komolyan e kijelentést, c^ak 
magyarázatot kért kis feleségétől, aki azonban meg-
tagadott minden további fölvilágosítást. P. ur muló 
szeszélynek tartotta az egész dolgot, és minthogy 
feiesege többé nem szólt a dologról, maga sem tórő-
döit vele tovább. Harmadnapra azonban furcsa meg-
lepetés érte a férjet. Felesége kirüpült a családi 
fészekből, ott hagyta a fiatal férjet anélkül, hogy 
eljárásának legcsekélyebb magyarázatát adta volna. 
Az ügyvéd csak apósától tudta meg. hogy neje egyik 
Adrássy-uti palotában bérelt elegáns lakást s ott 
akarja bevárni a megindítandó válópör eldöltét. 
Hiában volt minden kérés, könyörgés, a szeszélyes 
asszonyka nem akart többé visszatérni ferjé:iez. 
Megindította a válópört. Most volt az első békéltetési 
targyalás. A biró előszobájában találkozott a nemrég 
még oly Doldog fiatal pár. A férj boldogan közele-
dett kis feleségéhoz, aki szebbnek tetszett előte mint 
valaha. Ez azonban lesújtó pillantással parancsolta 
el magától az alperest, aki most még kevesebbel 
tudott, mint eddig. A tárgyaló biró előtt aztán kisült, 
mi okozta a menyecske elhidegülesét. Volt az asz-
szonykának egy gyermekkori barátnője K. T-ne, aki 
most fővárosi tanítónő. A jó barátnő az ő unokafi-
vére részére szerette volna a gazdag leányt és vele 
együtt a nagy hozományt Ez azonban nem sikerült. 
A gazdag leány máshoz ment férjhez. Reményét 
azonban még mindig nem adta föl. Föltette magában, 
hogy a gazdag örökősnőt, ha törik, ha szakad, el-
választja férjétől. Elhitette a menyecskcvel, hogy 
fércének logénykoraban viszonya vo't egy tizeuiiáiom 
esztendős leánykával és ez az isnientseg még akkor 
s r a szakadt meg, amikor az ügyvéd megnősült. A 
válni készülő asszonyka nagyot bámult, amikor a 
biró előtt kiderült, hogy a jo barátnő rniiyun csúnya 
módon ragal.nazta az ő férjét es hogy az egész 
dologból egy szó sem igaz. A bekéltetési kísérlet 
persze eredményre vezetett ós az ifjú házaspár karon-
fogva, boldogan hagyta el * törvényszéki épületet. A 
följelentést rágalmazás ciméa K. T né ellen pedig 
férj ós feleség együttesen adták be a bíróságnál. 

— D r á m a a k á v é m é r é s b e n . Budapesten 
a hetedik zerület kültelkén «okan ismertek VaHa 
Er/sikét, az Erzsébet királyné-ut 65. szám alatt I ;vő 
kavénurés csinos szőke kassirnőjei. Udvarlóiü u nem 
igen válogathatott, mert ilyenkor télen nem ige i j 
velődik bc mas a várisiig ti k ¿vemére <b~\ mmt a-xit 
a dolgaarr i v;s ' .Bárkocinoi M bérkocsist b*lvé;?Z£T<3 
vitte b í ebbe a helyiségbe. Fiatai is volt, n met s 
volt, fűiig sére lmes lett a v<g magyar leányba, aki 
szí vesén fogadta önnek az udvariásat is meg a 
másét is. Ez az utóbbi körülmény Moravszkynak 
nem igen tetszett. Ssomérj vete^e est a leánynak, 
aki ezután még k^czérabb lett. Kedden este heves 
jelenet volt a fiatal szerelmesek közt. Azóta nem 
látták egymást. Moravszki pénteken este mulatni 
ment, korán reggel pedig kapatosan állított be a , 

kávémérésbe. Válla Erzsi még aludt, a kávés maga 
szolgálta ki a féltékeny legényt. Mikor aztán meg-
reggelizett, besurrant az alvó leány szobájába revol-
vert vett elő és azt a szerető halántékára tartva el-
sütötte. A lövés hallatára a kávés is berohant a 
szobába, de már későn, mert e pillanatban eldör-
dült a második lövés is és Moravszky átlőtt mellel 
esett a padlózatra. Egy óra múlva már mindaketten 
a Rókusban voltak. Az orvosoknak az a véleménye, 
hogy sebeikből mindaketten kigyógyulnak. 

— E m b e r t e l e n k a p i t á n y . Az 1. sz. honvéd 
huszárezred Jászberényben levő századának parancs-
noka, Pérchy Zoltán ellen katonai kínzások miatt 
feljelentés történt. A vizsgálat kiderítette, hogy Pérchy 
kapitány embertelenül bánt embereivel, lovagló os-
torral ütötte és gyakran .kiköttette" őket. • kapitány 
gyakran elmulasztotta a büntetéseket az e czélra 
szolgáló jegyzőkönyvbe bevezetni, hogy kegyetlensé-
gei elkerüljék a felebbvalók figyelmét. As ügy most 
a hadbíróság elé került, amely Pérchyt két hónapi 
fogházra és elhelyezésre itélte. Az elitélt kapitányt 
Jászberényről Pécsre helyezik a pécsi huszárok örö-
mére. 

— T e l e p a t h i k u s e s e t . A telepathiának 
egyik csodával hataros esete legutóbb Pécsett esett 
meg. Aul Ferencznét az egyik homályos, borongó 
őszi reggelen azzal lepte meg szomszédja: Szebényi 
Bóláné, hogy ő megalmodta, hogy Aul Ferencznó 
gyönyörűen hizlalt ludjai egy szép napon el fognak 
tűnni. S csakugyan az álom rövidesen szomorú valóra 
vált, a három liba legkövérebbike érthetetlen ós meg 
nem fogható módon fölvette a néhai neve t Aul Fe-
renezné azonban nem hagyta nyugton libáját túl-
világi röptében, hanem jelentést tett a rendőrségnek, 
mely szigorú házkutatast tartott a szomszédoknál 
is. Ekkor történt, hogy véletlenül meglátták, a m i n t 
Szebényiné nagy hirtelenében sírt ásott az ndvar 
hatuljában egy — pirosra sütött liba földi marad-
ványai részére. Természetesen megtörtént az exhu-
máczió is, veszedelembe döntve Szebényinét, ki ez 
egyszer igen rósz médiumnak bizonyult. 

Felhívás. 
A szentesi izraelita hitközség adófizető 

tagjai tisztelettel felszólittatnak, hogy adóhát-
ralékaikat f. é. deczeinber hó l - ig an-
nál is inkább leüzetni el ne mulasszák, mert 
ellenesetben a i. é v i deczember hó 
1 2 - é u megtartandó rabbiválasztó nagygyűlé-
sen szavazati joggal nem bírnak. Szentes, 
1897. november hó 22-én. 

Az Elöljáróság. 

Köhögés, 
légcsőhurut, gyomorkathakis, tüdőbaj, Astbma 
eloyálkásodás, hányinger, szamárhurut, Tuberku-
lózis, leggyorsabban gyógyítható. Előkelő orvosi 
tekintélyek altal ajánlva. 

Sient-György thea, hurut elleni por, 24 óra 
alatt javulás tapasztalható; 2 csomagnál kevesebb 
nem adatik. — Postai ajánlással 20 krral több. 
1 doboz 50 kr. St. Georgs-Apotheke, Wien, V72, 
Wimmergasse 33. 

f o g -
paszta 

szappan nélkül. 

Leguiabb felülnemmult 

FOGTISZ lITOaZER. 
Tartány szab. zárral. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Société de produits hygiéniques Stapler à Co. Wien. 

XVIII., Gentzg 27. 

I s z á j -
v iz 

A legkellemesebb 

a száj és fogak ápolására. 
5 csepp elég I 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Société de produits hygiéniques Stapler à Go., Wien, 

XVIII., Gentzg 27. 1 1 - 1 1 
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S M S I :LnS KONYMOMDA RÉSZVÉNYTÁRSASÁQ Szentesen, Kurczaparti-ütcza 31, a . 
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£ 1 v á l l a i j u k : 

Díszes számlák, jegyzékek 

és tudósító-levelek; 

DÍSZES meshiyók és 
tíkczrehdek ; 

DIVATOS ELJEGYZÉSI ÉS E S -
KETÉS1 KÁRTYÁK; 

1 ^ V ^ - e -

1 
Időszaki és folyóiratok; 

HÍRLAPOK ÉS M Ü Y E K ; 

D í s z e s kivitelű 
N x a l a g - a r a n y o z á s o k ; 

bicntM, l m f«OMl»U a kuiióiulajdoaos '»S^atMi EUÖ ICöajTayoméa aéwféaylirwiUg' gjor.aajtóján. 




